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M A G Y A R K U K I R. 
Bécs, Pénteken, September' íö-dí'A- án f 1825. 

Spanyol Ország. 

Gen. Gróf D e s p a g n c , ki a' Gen. 
B e s s i e r e s ' üldözésére kiküldetett vala, 
illy két rendbéli tudósításokat küldött a' 
Hadi Ministerhez:,, 

I. — „Szerentsémnck tartom tudósí
tani Ex.dat. hogy Bessieres az áruló és 
társai, Z a f r i l l a nevű faluban, a' lo
vas testőrző Granadírosoknak egy tsapat
ja által az Oberst-Lieut. Don Saturino Al-
buine' vezérlése alat t , kinek megparan-
tsoltam vala , hogy meg ne álljon addig , 
míg őket semmivé nem teszi , Aug. 2ő-kán 
délben meglcpettctvén clfogattattak.- A' ne
vezett Oberst. Lieut. éppen ezen pillán-; 
tatban érkeze-meg a' foglyokkal. Minden 
rendeléseket megtettem , hogy az Ex.ád' 
párantsolatai végre hajtassanak, mellyek--
ről holnap bővebben í rok , hogy Király ő 
F.géhez is elküldhesse Ex.ád. Költ Moli-
na-d'- Aragonban, Aug. 25-kén, estve 9 
órakor. Aláirta: Gróf D e s p a g n e . 

II. —• „Király ő Felségének e' hónap' 
17-dik és 21-dik napjain kőit Felséges Vég
esei és az Ex.ádtól e' h. 25-kén hozzám 
küldetett parantsolatok már végre hajtat
tak. Mihelyest Don Bessieres György 's 
társai elfogattattak , onnét tüstént fő szál
lásomra hozatlattak, hova esívcli 9 óra
kor érkcztek-mcg, 's véllek az ő Felsége' 
21-dikben kőit végzése azonnal közöltetett, 
s ők minden lelki épületi 's vigasztaló sze- % 

rckbcn részesittetvén, minekutánna retten
tő bűneikről vallást tettek volna, ma (26. 
dilfban) délelőtt 9-czedfél órakor meglö-

V cttettck. Ők úgy halának - meg , mint Ke-

resztyének; megszánták-bánták árulási tért
jeiket', 's kérték az Istent, hogy az ő bün
tetessek másoknak például szolgáljon, 's 
hogy az e'-féle gonoszságoknak többszöri 
eléfordúlását gátolja-mcg. A' véliem lévő 
testőrző seregbéli katonaság 's a' Santiagói 
lovas Regemeritnek is egy Svadrcna, jelen 
vaiának az exekűtzión, 's a'hólt testek mel
lett leptettek-el. Költ Molinóban Aug. 26-. 
kán i825-ben. Gróf D e s p a g ne . 

B e s s i e r e s n é l az ő clfogattatásakor 
egy név - laistromot találtak, melybe' 1-7 
személlyek voltak feljegyeztetve , kiknek az 
öszszeesküvési plánum szerént akár mi 
módon ki kellett volna a' világból oltattat-
hir Legelői találtatott a' mos tan i fő Minis
ter Zea-Bermudez' neve. A r a g ó n i á t vá-
losztották volt ki az öszszeesküdtek, czél-
jok' eszközlésére legalkalmatosabb tanyá
nak , mint a' hol a' mérsékleti Országlási 
Systemának legtöbb és főbb ellenségei ta
láltatnak. De itt se' tarthata sokáig a' láz-
zadás. A' Fő Kapitány Bassekourt' állhata
tos magaviselete által nyaka szegetett,- a' 
ki Aug. 20-kán egy hathatos Proklamátziót 
botsátott közre Saragossábol, melyben ezen 
kifejezések is cléfordűltak: — „ 

„Fájdalommal kéntelenittetik a' ti Fő 
Kapitányotok tudtotokra a d n i , hogy az utói-
só napokban eléfordűlfc történetek, a' mel
lyek felől ő tiszti képpen bizonyossá téte
tett, azt a' gyanút gerjesztetlék-fel benne , 
hogy a' nyughatatlan 's a' Revolútziókban 
személlyes hasznot kereső lelkek, mosta
nában kettőztetve megújították iparkodásai-

)( 
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I tat , hogy á' Spanyolok között egyenetlen-
heteseket gerjesztvén-fel, őket örvénybe ta
szíthassák.'' 

Ezen előszavak után bizonyos" páran- . 
tsolatokat ír a' Fő Kapitány a' lakosok' 
elejibe, melyeknek főbb intézeteik ezek: „Az 
Angetustél (Ave-Máriától) fogva éjfélelőtti 

' Vi óráig hat személlyeknek i nem szabad 
öszsze gyülekezni; későbbre azután három 

"személlyeknek s e m ; külömben tüstént fog
ságra tétetnek. Á' kik ezen időkben , ki
vévén a'katonákat, a' szolgálatban lévő K. 
Önként-vállalkoztakat, 's a' polgári kerűlő-
strázsákat, fegyveresen megtaláltatik, azon
nal vizsgálódás alá vonatik. Minden féle 
Tisztikarok meghívattatnak, hogy Saragos-
sa városában nagy vigyázattal legyenek 
minden gyanús és ott által utazó személ-
lyekre 's a' többi. 

A' Spanyol Revolutzióbol a' Királyhoz 
viseltetett hűségre nézve igen esmeretes 
Gróf d' Eroles, Manchában, hova ferdőre 
ment vala, ;életének 40-dik esztendejében 
meghalt szél-ütésben. 

D é l i A m é r i k a. 

P e r u -meghatározott módon elvégezte 
.ugyan a' Spanyolokkal való hadakozást , 
hanem azonban ismét háborü által fönye-
gettetik, a' melly Déli Amerikának legbel
sőbb részein akar kiütni. Az első lépés m á r 
megtétetett. A' B r,a s i 1 i a i fegyveresek be
mentek P e r u n a k C h i k i t o s nevű tar
tományára, 's az ő'szélső vígyázójik tsak 

.•' 40 órányira, állottak Santa-Cruz-de-la-Sier-
rátol. P é r u i Generális S u c r e tehát abba ' 
foglalatoskodott, hogy új sergeketgyűjtsön 

.öszsze,.részint hogy a' Brasiliaiakat a 'ne
vezett tartományból kiverje, részint hogy 
ugyan; őket a' Buenos-Ayresiekkel. öszsze-
tsat.olódva:.is; megtámodja. Már 1000 em
bert útnak indított Santa-Cruz felé: azon-
b:n úgy lehetett í télni,hogy m a g a S u c r e 
tsakugyan nem fogja ezen új hadakozást 

a' B o 1 i T-á r megérkezése előtt elk e z. 
den i , kit Június ' 18-dikára vártak Anq«i. 
pába. v -

A* La-Plátai egyesűit Státusoknakeey-
gyik ta r tománya , K o r d o v a , nem állott 
réá a' Buenos-Ayres és Nagy Britannia kö
zött köttetett Barátsági Alkunak azon Czj|t. 
kelyére, melyben az Ánglusoknak ezen 
Respublika' földjén szabad Isteni-tisztelet 
engedtetett. 

Franczia Ország. 

Végzete a' tengeri Ministertőí a '5. 
Domingói dolgokról a' Király' elibe ter
jesztetett e lőadásnak: 

„A'Szenátus Jul. 1 í-kén öszsze gyúlt a'-vég-
re, hogy a' F r . Király O r d o n n a n c z á t , a ' 
sziget' törvényeivel megegyező módon hely
behagyás által megerőssittse 's az Ország
lószék' jegyző könyvébe beírja. Ez egy va
lósággal nagy innepi nap vala ezen sziget' 
lakosaira nézve , melly napon következő 
pompával vitték-be a' kikötőhelyből az Or-, 
donnánezot a' Szenátus'szakájába. Az uczá
kon és p i aezokon , hol az azt vivő sereg 
elment, a ' pá r to l fogva a' Szenátus' piaczáig 
szép rendet tartó katonaság állott sorban, 
's e'-korra a' Frantzia hajók is meghívat
tattak va la , hogy a' kikötőhelybe evezze-
nekbe . Báró M a c k a u , Jurien és Grivel 
Contre-Admirálisoktól, 's az alattok lcv" 
tisztektől kísértetve, fényes pompával vitte 
legelői az Ordonnanczot , melly köíBenn 
kikötő helybert lévő ágyúk durrogása s a 
nép' örvendező kiáltozása a' levegőt hasoga • 
ták. Megérkezvén a' piatzra , innét fel vezette
tett a' F r . Tiszti sereg a' Szenátus' ssálajaha, 
hol ennek jelenlétében a'szokásban-lévojor 
málitások szerént véghez ment a J c r ) ' 
könybe való beíra t ta tás , melly ulan 
ülés ezen kiáltozások által rekesztetett- ^ 
Éljen a Fr . Király! Éljen az ő W 

" a ' „ M i n d ezeket egész Július' 20-dikáig. 
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midőn Báró Mackau Port-au-Princzet oda 
hagyta, félbeszakadatlanúl követték ezen 
6zigeten a' vendégségek és yígadozások. 

Itt kó'vetkeznek még némelly kivoná
sok ugyan ezen tárgyról a' H a y t i újság
ból , mellyek hasonlóképpen a' Párisi Mo-
nitörben adattak-ki : — „ 

,„A' Hayti kikötőhelynél Juk 8-dikán 
mutattá-meg magát a* Frantzia hajós se
reg és g-dikén a' nagy öblön kívől állapo-
dott-meg vasmatskákon. Délután kiszállot
tak Jurien és Grivel Cont. Admirálisok a' 
partra 's egyenesen az Előlülő' Titoknok-
jához mentek, kitől az Elölülőhöz audien-
tziára vezettettek, melly olly : vígsággal ment 
véghez, hogy már vígabban nem-lehetett. 
Báró M a c k a u ' s a' két Admirálisok 's 
egyéb Frantzia tisztek-Júl. n-dikén 7 óra
kor ismét kimentek a' városba , a' hol Gen. 
T h o m á s 's az őtetkésérő Generálisság ál
tal fogadtattak, 's azután egész pompával 
a' Szenátus' szálájába mentek, a' hol illy 
beszédet- intézett B. M a c k a u . ezen Ta-
nátshoz: — „ 

„Szenátor Uraim! A' Király nékem 
megparantsólta, hogy Uraságtokhoz jővén 
az ő nevében ajánljam által azon Kötést, 
melynél nagyobb lelkűt a' jelenlévő idő 
elé nem mutathat. Ebből által fogják lát
ni az u rak , hogy ő Felsége ezen fontos 

•tárgyra nézve" ezen sziget' lakosainak Ve
szedelmes és bizontalan állapotjokát nem • 
kevesebbé vette tekintetbe T mint tulajdon 
alattvalójinak javokat. • • 

„Nem lehet \Uraini; kétségbe h o z n i , 
hogy ezen dologban nagy figyelemmel vi
seltetett a' Király az Urak' érdemes Elöl
ülőjének virtusaira, 's a' magafijának rész
vételére , ki valamint a' maga atyjának 
ugy egész Frantzia országnak ^büszkesé
g e : midőn azonközben árra'J hogy - ezen 
lépést tegye ő Felsége nem kívántatott c-
gyéb, mint a' jó tételre 's a' megengcsz-

telődésrc való alkalmatosság ; ezek ma
gokban is elégségesek valának az ő Fel-' 
sége ( nagy lelkének felindítására. ' 

„Az egek meg fogják ezt a' nagy. és 
tiszta szívvel való megengesztelődést á lda
n i , 's megengedik, hogy "ez, másollyStá-
tüsqknak.is követésre való például szol
gáljon , mellyeknek kebeleikben még most 
is minden féle rettentőségek kegyetlen-, 
kednek. 1 

„Reménségünk lehet tehát , hogy a' 
lakosok' szívét a' Frantzia Országlóház 
,eránt viseltető , reánk atyáinkról maradot t 
's tőllünk késő Unokáinkra is általöröko-
süléndő szeretetnek, ez új világban is ép
pen úgy megnyílva találjuk, valamint az 
ó-világban, melly Országló Ház, minek
utánna Frantzia Ország' boldogságát erős 
lábra- helyheztette, úgy ezen új Státust 
is megfundálni meghatározta." 

Elvégezvén szavait B . ' M a c l f a u , ; le
tette az O r d o n n a n e z o t a' Szenátus' 
Elölülőjének asztalára, a' ki következő sza
vakkal felelt a' Báró' beszédére: — „ 

/ M i tisztelel-tel fogadjuk azon O r -
d o n n a n c z ó t , melly által a' legkeresz-
tyénebb Felség, II a y t 1 függetlenségének 
megesmerését forma szerént kinyilatkoz
tatja, 's a' melyről való ..Aktának hozzánk-
hozását ő Felsége az ú r ra bízta. < ! ; 

,,A' nagyon régi Bourbon famíliának 
egyik Maradékához illett a z , hogy ; a ' mi 
újászülettetésünknek nagy munkáját meg-
petsételje. Illy sok veszedelmes és kegyet
len ínségek után megesméri 3 végezetre X-
dik Károly, a' ki telyes jussal Legkeresz-
tyénebb Király, a' H a y t i nép áltál meg
szereztetett függetlenségi jüst , 's meghívja 
ezen ifjú nemzetet: hogy foglaljon hellyet 
a' régi nemzetek között. 

„Hála légyen érte a' Mindenhatónak 1 
Dilsőittessék-és magasztaltassék az a ' F e l -
ségcs Monarkha , ki a' vérbeferdett győze
delmi koszorúkat megvetvén, ennél na-

)( * 

file:///Uraini


gy óbbra betsűlte a' maga' halántékjaü a' 
békesség' Olajágával ékesíteni. 

„Tsatóljuk öszsze kiáltásainkat az 6 
szeretett fijának áldására , kinek felséges 
virtusaiért való h í r e , már hozzánk is megér
kezett. 

„Kívánjunk szerentsét Báró Mackau-
nak , hogy a' réá bízatott tisztességgel-te
lyes küldettetést illy érdemesen véghez vit
te. Az ő Monarkhájának , 's Frantzia or
szág Dauphénjének (Dofénének) neveik, 's 
a'B.Mackau' neve is eltörölhetetlen vonások
kal beírattatnak Haytinek Krónikájába." 

Görög Országi Tudósítások. 

M e s s o 1 o n g h i n e k sokáig tartott 
ostromoltatásárol 's végre az ostrom alól 
lett szererentsés feloldoztatásárol sokat ír
t u n k , 's még többet mások: tsak a' vala 
nagy fogyatkozásunkra , hogy szározon ví
zen bezárattatva lévén ezen vár , az alatt 
az ott kijövő K r ó n i k a , mellyet Doktor 
M a y e r ú r í r , nem jöhetett ki onnét vi
lág' elejébe, "hogy láthattuk volna , mit kel
lessék az Európai levelekben hitelesnek 
tartanunk; mit ped ig , mint költeményt, 
megvetnünk. Már most a' feloldoztatás 
után egyszerre megérkeztek K o r f u n ál
tal ezen Újságnak 5i-dik számától fogva 
egész a '6o-dikig terjedő minden levelei, 
's minden ott egy egész hónap alatt tör
tént dolgokat magokba' foglalnak, milyen 
nevezetesen az "Aug. 2-dikán a' Törökök
nek az a' próbatétele , melly által a' vá
ra t rárohanással akarták megvenni. Július ' 
g-dikétöl fogva Aug. lo-dikéig tartott ugyan 
az ostromlás: hanem mint hogy az i-ső 
i á napokon inkább tsak készületek's hol
mi apróbb öszszetsapások történtek, eze
ket hátra hagyhatjuk, 's kezdjük egyszer
re a' nevezetesebbeken: 

(A' Krónika' 54-dik 's 55-dik darabjából, 
mellyek Jul. 2ö : kán jöttek-ki) — „ 

„ M e s s o 1 o n g i Jul. 17-dikén. Az el

lenséges hajós s e r e g , melynek ezen öböl-
ben e' hónap ' 10-dikén lett megjelenésé
ről már előbbeni levelünkben írtunk vala, 
folyvást partjaink mellett tsavarog. Hajóji-
nak felinél nagyobb része most kikötőhel-
lyünkben vasmatskákon állapodott-meg. 
Prokopanischtérol három óránál tovább 
ágyúztak r éá . Pattantyúsaink, minthogy 
az ott közel lévő L u r o és A i s o s t i ne
vű szigetetskékre embereket tett vala ki, 
hogy az ott legelő marhákat ragadozzák-
e l : hanem az ott vigyázó Görögök jól vi
selték magoka t , 's nem tsak hogy elker
gették őket , hanem azon marhákat is visz
sza vették tő l lök , mellyeket eleintén el
kaptak vala. Az ól ta , hogy várunkat ostro
molják, még egy versben se' tettek reánk olly 
sok lövést, mint ma délután. K é r a u n o -
b o 1 ó s , Villámokat-hányónevű Battériánk
ra 60 fontos golyóbisokat hánytak, de a' 
mellyek. szerentsénkre fejünk felett men
tek-él. Ezen estve is szörnyű ágyúzást tettek. 
Egy golyóbis Országlószéki Canczellári-
ánkra esett le , de , hála Istennek, nem oko
zott- semmi kárt. 
' „ M o s s o l o g i Jul. 18-dikán. A' tü

zelés megszűnt éjfél után. A' Görögök, 
úgy vélekednek, hogy ránkrohanáshoz ké
szíti magát az ellenség. A' Török sereg 
most is részint vasmatskákon áll, részint 
alá-'s-fel t savarog: d e , még délelőtt min
den hajóji kihányták vasmatskáikat; tsak 
kettő tsavarog , mint vigyázó. Ismét kiszál
lottak a' Törökök egy kis szigetre, de tsak 
sertés és szamár-fejek lettek ezen próba
tételének győzedelmi jelei. Szárazi Ostrom-
lójink egész estig tüzeltek reánk, kivált--
képpen F r a n k l i n nevű Battériánkra. 
Mi semmi ostromlási munkában nem ma
radunk adósok, *s szakadatlanul ágyúzunk-
Estvefelé P r o k o p a n i s c h t é h e z közel
gettek az ellenség' Fregátjai, '« ott le* 0 

halász-hajóinkra ágyúztak: de még s 

ezeknek se' tehettek valami kárt. Ezen ' 
zi vidékeket egy kisded Görög hajó or*i, 



's nem engedi a 'Görög Frcgátoknak, hogy 
közelebb jöhessenek M e s s o l o n g i előtt 
van egy szigeten V a s s i l a d i nevű erős
ségünk, 'most ehez is közelíteni kezdtek 
vala, 's bombikat hánytak r eá : d e , Iste
né a' ditsősség, ezen elő bástyánk se' val
lott semmi kárt. 

„ M e s s o l o n g i Jul; 19-dikén. Mi
nekutánna az ellenségnek a' mi Prokopi-
neschtei szigeteinkre való kiszállását a 'mi 
olt lévő Görögeink nia is semmivé tették 
volna, onnét egyenesen Vassiludinak for
dult az ellenség, 's nagyon hevesen ágyú
zott r éá , de ma se tehetett néki semmi 
kárt. Egyszersmind épülethez való fát és 
dolgosokat is tett-ki Aisostire, mellyel két
ségkívül az a' czélja , hogy oda is ágyú
kat tegyen - k i , 's onnét is ágyúzni akar 
V a s s i l a d i r a , min t , hogy e' tsak egy 
ágyúlovésnyire van Vassiladitöl. A' Törö
köknek Vassiladi ellen tett ágyúzása ma 
igen vakmerően folytattatott. Dél tájban 
ágyús bárkák is jelentek-meg mellette, 
mellyek nagyon közelről ágyúztak: azon
ban Vassiladiról három ágyúgolyóbisók es
vén réájok azonnal eltávoztak, hanem ké
sőbbre ismét viszsza jöttek, 's most á'íía-
pudán-Basa' tsajkája is véllek veit , mely
ben, mint gondolják, ő maga is benne ült. 
Azonközben néki se tetszett sokáig itt mu
latni , mert mihelyest három tsajkájink fe
léje közelítettek 's egy Görög golyóbis 
mellette olly közel esett-le , hogy a' tenger' 
vizit a' tsajkájába lottsantotta, azonnal 
megfordította kormányát, 's a' több tsaj-
kákkal együtt elment a' hajóssereghez, 's 
azután tsak innét hányatta reánk a' bom
bikat 's egyéb golyóbisokat, melly "estvig 
tartott e'-képpen. Mi pedig tsak akkor lőt
tünk r é á , mikor gondol tuk, hogy valami 
sikere lehet lövésünknek. Vassiladi semmi 
kárt nem vallott. Ezen estve , a' Kiriakuli 
és Sachturi nevű oldalfélt lévő Battériáink 
ellen folytatta ágyúzását. 

„M e s s o 1 o n g i Jul. 20-kán. Ezen 
éjszakánk tsendesebben tclt-cl; tsak reg
gel felé kezdődött ismét heves ágyúzás 'a' 
szározrol is az ellenséges hajókról is Vas
siladira ; a' melly déltájban is folytattatott. 
A' mi JLiagunáink' tsatornája 's a' Vassi
ladi árka se' olly tulajdonságú lévén, 
hogy a' tsajkák kedvekre evezhessenek raj
tok ; erre nézve az ellenség a' vállán hozott 
néhány apró tsajkákat 's e'-képpen tett ál
tal Lagunáinkra néhány fegyveres Bárka-
kat , melynek a' lévén következése, hogy 
Prokopanischtének véllünk való közösülé
se félbe szakadván mi annak továbbá hasz
nát ne vehessük, illy okon eddig ott állott 
őrző tsapatunkat, hogy az éhségnek ' s -
szomjúságnak ki ne tétettessék, behívtuk 
onnét. Egyéb eránt minden, készületeink 
olyanok, hogy Messolongi sem a' szároz 
sem a' tenger-felől nem félhét seramitől. 
Ezen éjjel nagyon hevesen tüzelt az ellen
ség a' városra. Egy ágyúgolyóbis egy ház
ba berontván , abban 4 embert megsebe
sített. Három hajójink a' Lagunákon lévő 
ellenséges bárkákra ron tván , azokat jó da
rabig kergették. " 

(A* többi jövő kedden következik). 
(Ezen Östromlási napló-jegysések an

nál fontosabbak, mennél tovább haladunk 
bennek). 

B é c s . 

Az Austriai első K i m é H ő Kassával 
öszszetsatoltatott. közönséges Táplálási Inté
zet' Administrátziója, a' melly 1825-ben 
Febr. 12-kén, mint Felséges Urunk's sze
retett Atyánk aiapján áílíttatott-fel, ugyan 
i825;ben Július' végéig kiadta munkássá
gának rcsultatumait, mellyekből röviden 
ezeket tehetjük i d e : — ,, 

„Az egész 1825-béli egyesület, 1106 része
sülőkből, u. m : 197 egész és 909 rc'szcnként-
való bctételekből áll. A'betett Tőkepénz C. 
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pénzbén telt 57,580 f.ra 41 k . ra , melly 
elégséges vala a r r a , hogy minden része
sek bizonyosok lehessenek az élőképpen 
meghatároztatott D i v i d e n d u m eránt. A' 
pénz p u p i i a r i s törvényességgel bíró va
gyonokra adatott-ki. Reménleni lehetett , 
hogy az esztendőnek hátralévő részében 
mirid a' részesülők' száma mind a ' ; b e t é -
tetődő summa jóval fog nevekedni , 's 
hogy a' részesülés a' Monarkhia béli Kö
zönségnek annál könnyebbé tétettessék,nem 
tsak a' nagyobb hanem a' kissebb városok
ban is úgy mondatott Commandit-kassák, 
áll-számtartó-hívatalok, állíttattak-fel,, „a* mi
lyenek már mostan: Prágában , Lemberg-
ben, Mailandban, Velenczében, Tricstben 
's Insbruckban ; mi két Magyar Hazánkban 
pedig név szerént Posonyban E d 1 testvé
r e k , .Szebenben K l e i n k a u f , Kolosvárt 
S á b e 1 M e n y h á r t , Brassóban B a r b e -
n i u s György János Uraknál is találtat
nak: valamint szintén más tartománybéli 
városainkban is , mint Tétsenben, Olmütz-
ben , Hamburgban , ' s Laibackban a' Kí-
méllő-kassa Igazgatásánál. 

"! hl agy a r • -Országi 

Í A ' Királyi Koronának Budáról Sept. 
7-dikén lett útnak indíttatásáról közelebbi 
újságunkban emlékeztünk. Hazánknak ezen 
betscsi kintse megérdemli , hogy ditsőssé-
gesíttetésére mindent közönségessé tegyünk, 
a' mit e'-iclől Hazai Újságainkban feljegyez
tetve találunk. Szép leírását olvassuk en
nek a' Pesti újság' 21-dik darabjában, illy 
szavakka l :— „ 

„ E z e n jeles munkának díszesítésére 
Tek. Ns> Vármegye részéről Ö Császári 
Királyi fő Herczegségének az Ország Nán
dor Ispányának rendeléséből olly készüle-
íeki'tétettek , mellyek ezen Országos kints-
nek méltóságát és a' Nemzetnek iránta va
ló tiszteletét szembetűnővé'tették. Ugyan 
is H a n g y á s y Dávid fő Biró Úrnak ve

zérlése a la t t , drága készületŰ paripákon 
az e' végre meg hívatott fő Nemes Urak 
u. m : Méltóságos Gróf BeleznayJát ios 
I r s a y Jó'sef, S á r k ö z y Ábrahám, gaz', 
dag Nemzeti öltözetben fel lovagoltak a ' 
Kiráyi Vá rba , 's őket díszes hintókban 
T. T. S i m o n t s i t s J á n o s , '» K i s s 
László fő Biró Urak , és T. M i s k e i Im
re Al-Szolga B i ró , és B e l g r á d i János 
Esküdtt Úr követték: Kik a' Királyi Várba 
fejérkezvén, m á r ott lelték Nagy Méltósá
gú Mihálydi Báró S p l é n y i Jó'sef, és 
Nag£ Méltóságú V é g h István Korona őr
ző Ó Excellentiájokat , Nagy Méltóságú 
G r ó f B e c k e r s Jó'sef, Fő Udvari Mes-
ter O Excellentiajaval, és több fő Méltó
ságokkal , kiknek jelen létekben a' Szent 
Koronát tar tó láda négy őrizetben magyar 
Gránátérosok által a' Kamarából ki no-
zattatván, czifra Udvari hintóba helyhez
tettetett, a* midőn a' Vár Udvarában lévő 
töménytelen sokaság háromszori éljen ki
áltásra fakadott, és a' Királyi Várnak őri
zetére rendelt Gránátérosság háromszoros 
fegyver emeléssel , és ugyan annyi dob 
veréssel tisztelkedett. Ez alatt rendbe sze
detvén a' késére t , legelői Ns Pest Várme
gyének katonái lovagoltak, ezek után Ns 
szabad Királyi Buda fő Városának lelkes 
Magyar lovas Po lgára i , kik után követke
zett hat Posta lovakkal a' Szent Koroná
nak hintója , mellyben egyedül maga Nag^ 
Méltóságú V é g h István Ő Excellentiajaa 
korona Őrző ül l t ' , a' hintó mellett a drá
ga öltözetű, és kótsag tollas KalpagokKal 
díszeskedő Ns Pest Vármegyei fő Neme
sek lovagoltak, a' hintó után pedig i-' ,•• 
V e n t u r i n i Úr drága öltözetben, és c«£ 
ra paripán. Következett ez után * 

v i á n o v i t s István a' Korona őrjeinek 1ti • 
p i tánya, és Ts D ö b r ő n t e i Gábor rr 
vineialis Conimissarius Úr , kik utari p 
ta kotsin vitettek a Korona ő r j e i n e k ^ ; 
Gránátérosai , kik közül már kettő ^ 
fegyverrel a' Korona hintójának e l s ő "hali" 
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ján űllt. Ezen sort követték Telf. Ns Pest 
Vármegyének fellycbb említett Mágistrálua-
lis Tisztei hintókban, e's több más Urasá
gok, a' számtalan népnek öröm érzései 
között, kikben a' Nemzeti méltóság gerje
dezett. Ezen utóbbiak a' Város határától 
viszsza térvén, a' Nemes Vármegyének kí
sérete egészen Vörösvárig követte az Or
szág kintsét, hol ujjabb lovakat váltván 
Tek. Keselökői M a j t h é n y i Márton, és 
Só'tétkuti S ö t é t h Károly Urak , Szent 
Endre Koronális Városbeli nyoltz Insurec-
tionáiis lovagok állottak a' Korona hin
tója mel lé , mellyet egész Dorogig Tek. 
S i m o n t s i t s János , és K i s s László fő 
Szolga-Biró Urak kísértek. Hol Ns Eszter
gom Vármegyének számos. Nemessége vet
te által a' késéretet. A z n a p a' Szent Ko
rona meg máradott Esztergomban a' mos
tani fő Templomban," más nap pedig Győ
rött szállott meg, úgy hogy harmad nap 
Pozsonyba meg érkezzék. 

Az Ország gyűlésére , küldetett Követ 
Urak* neveinek további fogytatása: IV N"; 
P o z s o n y Vármegyéből T. T. Betleházai 
B a r t a l György Ü r , e l s ő , ' é s Kis-Jókai, 

- T a k á t s Gáspár Úr , második Vice-Ispány. 
— T- N. Á r v a V.gyéből:' Tek. Nagy Aba-
falvai A b a j f y V e n d e l K i r . Tanátsos, 
első V. Ispány Ú r , és Tek Domanoveczi 
Z m e s k á l Jó'sef Ü r , a' Tiszán innen va
ló Kerületi Törvényes Táblának Assessora. 
— T. N. T r é n t s i n V.gyéből: Tek. Bor-
siczki B o r s i c zk y Úr Első V. Ispán, és 
Tek. N é m á k Ferencz Tábla Bíró Ú r . — 
T. N. A b a u j V.gyéből: Tek. V i t é z Já
nos Assessor Úr , és Tek. Koi K o r a á r o -
m i István V. Ispány Ür. — ' "T. N. S z e-
p e s V.gyéből: Filiczi A1 m á sy Lajos Úr, 
Második V. Ispán, és Keresztszegi Gróf 
c s á k y Sándor Ür. — T. N. H e v e s 
ügyébő l : Tek. F ö l d v á r y Ferencz Ú r , 
Második V. Ispán, és Báró O r c z y Lő-' 

rincz. — T. N. G o i n ö r V.gyéből: Tek.. 
Markusfalvai M á r i á s y István Úr y Elsa 
V. Ispán, és Tek. S ' z e n y e i N. Ur. 

A' Posonyi Ujságlevelekben ezek r jelentet
nek Sept. 15-dikán: ,, < , • i 

„Sz Ország' Koronája, melly a'Budai 
várból e' hónap' 7-dikén útnak indíttatott, 
9-dikben estve 5 óra u t án , M. OrszágiK. 
Helytartótánátsi Tanátsos 's Fő Provincziális 
Biztossági Igazgató Méltóságos V ó g h Ist
ván Urnák felvígyázása alatt a' Koronaőr-
ző katonák Kommandánsátol Kapitány 
P a v i a n o v i t s Úrtól kísértetve, hat lovas 
Császári hintóba tétetve minden harangok
nak zúgása közben ' s véghetetlen népnek 
jelenlétében ide megérkezett. Útjában min
den Nemes Vármegyéknek Bandériumaik
tól a' közelebbi Vármegyék' szélig kísér
tetvén, ugyan ezen hódulási tiszteletet tet
te annak ezen N. Posony Vármegyének 

•Bandériuma i s , melly őtet a' Nemes Ren
dek 1 Deputatziójával egyetemben a' határ* 
szélén bevárván onnét ide a' Collegial. és 
Párokhialis templomig kísérte. A' városi 
förmá*"ruhás polgári sergek is mind kiál
líttattak vala, tudniillik a'Czukker-mandel^ 
béli polgári katonaság E n g e r a u nevű 
faluban, a' Városi polgár sergek pedig az 
új álló hajós hídnál. 

,,A' templomhoz érkezvén ez a' min
den Magyarnak betses kints , itt, a' F . T. -
Káptalani Praepost és Gen.Vikárius S t r a j -
t e r Jó'sef Úr által Misemondói ruhában 
's a' F . T. Kán. Káptalan és számos Pap
ság, sok Elékelők, s az egész Magistrá-
tus által fogadtatott, hat Magistratualis 
Szenátorok által a' hintóból levétetett, 's 
az Elemosinariusok' kápolnájába betéte
tett , hol most az özt megelőzött napon ide 
megérkezett Korona-őrállóktól 's egy pol
gári sti-ázsatsoportól őriztetik. 

M á r i a Cs. Fő Herczcgaszszony, if
jabb fijával S á n d o r Cs. Fő Herczcggel, 



"Udvari Fó^Mestcrnélétői^Gróf R é r a y n é fákadott , mellyet a' Császári iSJriricz ' 
aszszony Ő Excellentziájátol kísér tetve, Fr inczné, legnagyobb magol* megalázása-

,-AlI-Csuthbol eh. ío-dikén ide érkezvén, vei és kegyességgel viszszonozni méltód 
eió'ször tette városunkat olly szerentséssé, tattak. - " " 
hogy szeretett Nádor I r á n y u n k n a k Hitve- ; > X R i r a l . P e r s o n a l i s ú r n á I " 

- S,et t a h l f > * ° U , í l s z t ! l h « s s « k ~ F " - Országgyűlésre öszszesereglctt Rendek'Elől. 
d i n . n O hiralyi Fo Herczegsége Or- u ! ő j é n é , m i L S z 6 é f . ,g . 
-szagunk Kommandirozo Generálisa is u- n á i > a> S z c n t I s t r a n K Rendje Ritterénél 
gyan ezen napon estveh q órakor érke- G s . K < Udvari - Tanátsosnál , Nemes Pest 
•zett-megide Budaru l , ki is a következett vármegye Fő Ispányi Adininistrátoránál 
napon a Duna mellett levő Kaszárnyánál e ' h . , i -d ikén kezdődtek-el a*• T.' N. Ren-
.katonai templomi nagy parádét tartatván, delmelc Udvariások 's-a' Meghitelező leve--

. .önnél .10 ó r a i b a n . béts leié útnak indult. j e k n e l { (Credentziónálissaiknak) bemutat-
0 Cs. Fo Herczegsége Országunk Na- t a l á s a ; m e H ! { m é m a i s t a r t a n a k 

donspanya í í-dihben éjjeli egy órakor ér-
kezett-'meg Bétsből ide , a' honnét estvéli » A z Országgyűlési első ülés holnap 
6 órakor indult vala útnak. tartatik. 

„Csak az-előtt kevés órákkal érkezett A' Felséges Királyné koronáztatása" 
vala meg ugyan ide Országunk' Prímása Sept. 25-dikén megy' véghez , melly napon 
Rudnoi és Dívék-ujfalusi R u d n a y S á n - a' Rendek és Karok gazdagon megvendé-
d o r 0 Herczegsége is , ki a' maga itt lé- geltetnek. 
vő Nyári lakó-házába szállott-be. ' 

-,,Íi' hónap í i -d ikén mindjárt reggeli ~~~ 
8 óra után méltóztatott Nádorispány Ő Sz o m b a t h e l y . Monyorokereki Gróf 
Cs. Fő'Herczegsége , a' Fels. Királyi Táb- E r d ő d y Károly Úr O Excelleníziája, Cs. 
Iát annak Elölülője Királyi Képviselő S z ő - R\ Valóságos Titkos Tanátsos és Kamarás, 
g / é n y i 'Sigmond^Ur által, úgy a' Tel- - Várasd V.gye' Örökös Fő Ispány a, etc,,' 
sőbb Papi Rendet 's Nemességet is maga- az itt felállítandó közönséges betegek' ha
liak bemutatiatni. Dél után Hitvesének ^ a Intézetének számára íooo B. B.. forin-
M á r i a Cs. Fő Herczegnének és S á n d o r tokát .ajándékozott , 's a' hónaponként va-
Cs. Fő Herczegnék társaságokban kikotsiz- ló adományokra is elajánlotta magát. Egy-
n i , estve pedig a' város theátromát jelen- szersmind, mint Valóságos munkás tag is 
létekkel megtisztelni méltóztattak , a' Cs. beállott Ő Ex.ja az Egyesületbe. 
Fo Herczeg s Hitvese, hol R o s s i n i n e k - Már még Ő Ex.ja előtt az itt lévő Fo 
ezen Enekes-játékát mutatták: „ ü e r Barbier T. T. Káptalan' ta< ĵa Apát Űr és Kanonok, 
V " Sevilla", Ja hol a' közönséges és meg- Fő Tisztelendő S z a b ó I m r e Űr ugyan 
oszlás nélkül való szeretet és tisztelet Ő ezen Egyesületi czélzásra 7 0 0 B. B. form-
Cs. Fo Hertzegsége s a 'Cs . Fő Herczeg- tokát adott nagy lelkűséggel. Az Egyesu-
ségné erant magát legtündöklőbb Ügyesség- let kötelességének esméri ezen szép ado-
ben kinyilatkoztatta , midőn tudniillik be- mányokat a 'közönség előtt kinyilatkoztatni, 
erkezéssekkor a' dugva telelévő házban a' 's a' nagy lelkű adakozóknak jó tétemé-
sokaság egyszerre örvendező kiáltozásra nyeiket háládatos szívvel megköszönni. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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